
 التعدد اللغوي المحاضرة السادسة:

 أ/ سارة مسعوداني

 ثانيا: التّعدد اللّغوي في الجزائر:

يعدّ التعدد المغوي سنة من سنن الحياة، وحكمة من حكم ا﵀ سبحانو وتعالى في خمقو، وقد       
﴿ وَمِنْ آيَاتِوِ خَمْقُ السَّمَاوَاتِ  أشار القرآن الكريم إلى ىذه الظاىرة المّغوية في قولو تعالى:

لِكَ لََيَاتٍ لِّمْعَالِمِينَ﴾ ۚ  وَالَْْرْضِ وَاخْتِلََفُ أَلْسِنَتِكُمْ وَأَلْوَانِكُمْ   إِنَّ فِي ذََٰ
فالتّعدد المّغوي وجد مع الإنسان منذ وجوده، ولا يمكن إنكاره، ولا يمكن بأي حال  (،22)الروم: 

 من الْحوال أن تجد مجتمعا يخمو من التّعدد المغوي.

في كل إنّ التّعدد المغوي ظاىرة منتشرة : (Plurilinguisme)/ مفهوم التّعدد اللغوي1
المجتمعات، وىو مصطمح يفضى إلى انتشار مجموعة من المغات في مجتمع واحد، واستعماليا 
من قبل أفراده في مختمف المجالات الحياتية، وىو ظاىرة ترتبط بالفرد والمجتمع؛ فــ: "نقول عن 

عن شخص دولة أنّيا متعددة المغات حينما يتم التّكمم فييا بمغتين مختمفتين عمى الْقل، ونقول 
متعدّد المغات عندما يكون بإمكانو التّعبير عن حاجياتو ومقاصده والتّواصل مع غيره بأكثر من 

( أن يحيل إلى استعمال المغة    Miltilinguismeلغة؛ ويمكن إذن لمصطمح التّعدد المغوي)
( فيربط التّعدد Mackey، أمّا ماكاي )1أو قدرة الفرد، وعمى الوضعية المّغويّة لمجتمع وأمة كاممة"

المّغوي بالفرد، ويعرفو قائلَ: "التّعدد المّغوي ىو أن يتكمم الشّخص لغتين أو أكثر بإرادة منو 
وبتمييز المغات بعضيا عن بعض مدركا وواعيا كأن ينتقل من المغة الْولى إلى المغة الثانية 
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من ىذه التّعريفات يتضح أنّ  ، وانطلَقا2دون أن ينقل بعض أجزاء المغة الْولى إلى الثانية"
التّعدد المّغوي ظاىرة لغوية ترتبط بالفرد والجماعة، وتتمثل في استعمال كميما لمغتين أو أكثر في 

 تحقيق العممية التّواصمية، وما يتعمق بيا داخل المجتمع أو خارجو.

رة المّغويّة ويعدّ العالم العربي وتحديدا الجزائر من البمدان التي تنتشر فييا ىذه الظاى
بأشكاليا المختمفة )الازدواجية المغوية والثنائية المغوية( بحكم الاحتكاك الموجود بين المغات 
والتي تضم العربية الفصحى بميجاتيا، وعامياتيا، وما فييا من لغات أصمية ومحمية، ناىيك عن 

الَخر، ويمكن تقسيم المغات الْجنبية الموروثة منيا، والمستحدثة بفعل العولمة والاتصال مع 
 ىذه المغات إلى:

( أو المغة Langue Classique: أو كما يسمييا البعض المغة الكلَسيكية)العربية اللغة .1
(، وىي المغة الرسّمية والوطنية لمدولة الجزائرية منذ Langue littéraireالْدبية)
الفكري والإبداع م، وتعتبر ىذه المغة لغة الطبقة المثقفة، ووسيمة التّواصل 1963دستور

الْدبي، ولغة الثقافة والاقتصاد والسّياسة والصحافة والكتب والصحف الرسمية، ولغة 
 التّعميم الرسمي في جميع المراحل التعميمية.

المّغوي في الجزائر فالمغة العربية لغة نموذجية فرضت وجودىا في الاستعمال 
وسيطرت عمى جميع القطاعات؛ باعتبارىا لغة مكتوبة ومنطوقة تخضع لجممة من 
القواعد والقوانين، وىذا التّميّز والاختلَف عن الميجات خمق ليا مكانة ميمة في الدولة 
الجزائرية خاصة؛ حيث انتيجت في سياسة التّعريب، وفي التّعميم ووسائل الاعلَم 

 .3ن استثناءوالاتصال دو 

                                                             
2: Mackey W. F, Bilinguisme et contacts des langues, Ed Klincksieck, paris, 1976, p18. 
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نّ المتتبع لتاريخ المغة العربية في الجزائر يَمحظ أنّ ىذه المغة لغة متأصمة في  وا 
الواقع المّغوي الجزائري؛ حيث كانت تعمم لمصغار والكبار في مختمف دور التعميم من 
مساجد وزوايا وكتاتيب، وقد زادتيا الصبغة الدينية قوة واستمرارا؛ فبسطت سيادتيا، إلّا 

ا لم ترق إلى حد اليوم إلى الاستعمال الوظيفي في التواصل الاجتماعي اليومي؛ إذ أنّي
، ويرجع سبب ذلك إلى 4بقي استعماليا محدودا ويقتصر عمى الطبقة المثقفة والإداريين

عدة أسباب التي أىميا الدعوات المتواصمة إلى استعمال العامية، وتفضيميا عمى المغة 
ليا إلى الاستعمار الفرنسي الذي عمل جاىدا عمى القضاء العربية، والتي ترجع أصو 

   .عمى المغة العربية، وعمى العمم والتّعمم من خلَل استخدام سياسة التجييل
يعدّ استعمال العامية إلى جانب المغة العربية ظاىرة منتشرة في  اللهجة العامية العربية: .2

امية بأنّيا: "مجموعة من الصفات جميع أنحاء العالم العربي دون استثناء، وتعرف الع
المغوية التي تنتمي إلى بيئة لغوية خاصة، ويشترك في ىذه الصفات جميع أفراد ىذه 

وىي لغة أغمبية سكان الجزائر، فيي أداة التّواصل بين جميع النّاس، وتعتبر ، 5البيئة"
عة، لا يسعنا الزّمان لغة الحديث والتّعاملَت اليّوميّة، والعاميّات الجّزائريّة كثيرة ومتنوّ 

 6والمكان لذكرىا جميعا، لكن يمكن توزيعيا إلى أربع مناطق رئيسيّة، وىي:
 سطيف، البويرة : ومن أىم ولايات ىذه الجية نذكر:عاميّات الشّرق الجّزائريّ  

 إلخ...بومرداس
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ومن أىم ولايات ىذه الجية نذكر: الجمفة، البميدة، عين الوسط الجّزائري:  عاميّات 
 الدّفمة...إلخ

ومن أىم ولايات ىذه الجية نذكر: سعيدة، تممسان، سيدي عاميّات الغرب الجّزائريّ:  
 بمعباس...إلخ

ومن أىم ولايات ىذه الجية نذكر: تمنراست، أدرار عاميّات الجنوب الجّزائريّ:  
 لخإليزي...إ

أو كما يسمييا البعض المغة البربرية، وىي "لغة  اللغة الأمازيغية )بلهجاتها المختلفة(: .3
في فضاء جغرافي  سكان يدعون "إيمازيغن" وىم سكان استقروا منذ العصر النيوليتي

يمتد من البحر المتوسط إلى النّيجر، ومن المحيط الْطمسي إلى الحدود الميبية 
الْمازيغية جزء لا يتجزأ من مكونات الشّخصية الوطنية  ، وتعدّ المغة7المصرية"

التاريخية، فالمغة الْمازيغية ىي المغة الرّسمية لسكان شمال إفريقيا منذ القدم، وىي 
بالنّسبة لسكان القبائل وجبال الْوراس والطوارق المغة الْولى، وقد تعايشت ىذه المغة مع 

 ون تصادم أو خلَف.المغة العربية عبر الزمن، ولقرون عديدة د
أصبحت ىذه المّغة من بين المّغات الرّسمية لمدولة الجزائرية، حيث صادق البرلمان         

، عمى ترسيخ الْمازيغية، وعمى ترقية البعد الْمازيغي بمكوناتو 2008أفريل  8الوطني يوم 
ازيغية في الجزائر، وضميا إلى المّغويّة والثّقافيّة والتاّريخيّة الْنثروبولوجية، في تعميم المغة الْم

 م.1995ولاية من الجزائر، سنة 16المسار التعميمي، وقد شرع في تدريس ىذه المغة في 

                                                             
 قبل الميلَد(، وىو المرحمة الْخيرة من عصر ما قبل التاريخ  46500_9000: العصر النيوليتي: )العصر الحجري الحديث

 الذي عرف فيو الإنسان الاستقرار الدائم في قرى ثابتة من خلَل توصمو إلى الزراعة، وتدجين الحيوانات، وتطور الفكر الديني.
 1الفرانكفونية والتعريب وتدريس المغات الْجنبية في المغرب، تر: محمد أسميم، مكناس،  المغرب، ط: مصطفى الغربي،  7

 .13م، ص1994



 8وتستخدم ىذه المغة بميجاتيا المختمفة في الجزائر، وتتوزع كالتالي:        

وىي لغة جبال الْوراس، إذ يتحدث بيا السّكان الْمازيغ القاطنين في ولايات  الشّاوية:   
تابعة لتمك المنطقة، عمى سبيل المثال: باتنة، أم البواقي، خنشمة، تبسة، وجنوب ولاية 

 سطيف.
وىي لغة سكان الطوارق، وىم قبيمة موجودة في الجزائر، ويقطنون في مدينة  التّرقيّة: 

 توقرت.
وىي لغة تستعمل في مناطق متفرقة من التّراب الوطني، فميس ليا منطقة  الشّلحيّة: 

محددة كالقبائمية والشّاوية، ومن أكثر المناطق التي تستعمل فييا ىذه المّغة: تيبازة 
 لْقصى كمغنية. الشّريط المحادي لممغرب ا

وىي لغة سكان بني ميزاب نسبة إلى المنطقة التي يقطنون بيا، ويستوطن  الميزابية: 
 أىميا في مدينة غرداية، وبعض المدن الإباضية.

وقد بقيت المغة الْمازيغية بميجاتيا المختمفة مفتقرة إلى لغة الكتابة، إلّا أنّيا استطاعت أن       
تّعبيرية، وخمقت لنفسيا مكانة في المنظومة التّربوية الجزائرية تفرض وجودىا بفضل قوتيا ال

حيث تمت برمجتيا في بعض الْطوار التّعميمية، وأصبحت تدرس كتخصص في الجامعات 
 الجزائرية.

: تعدّ المغة الفرنسية أحد أىم المغات المشكمة لمخريطة المّغويّة في الجزائر الفرنسية اللغة .4
جتمع الجزائري مع التواجد الكولونيالي الفرنسي في الجزائر وقد تزامن ظيورىا في الم

م. وىي عمى حد تعبير "كاتب ياسين" بمثابة غنيمة 1962م إلى1830الذي امتد من 
حرب لابدّ من الاستفادة منيا في خدمة مصالحنا، وأن نتعامل معيا عمى أنّيا لغة 
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ي، وفي الجزائر عمى وجو ، وقد عمرت المغة الفرنسية طويلَ في المغرب العرب9دخيمة
الخصوص، حيث انتشرت في جميع أنحاء البلَد، وكان ليا تأثير قوي، وميم في 

 الاستعمالات المّغويّة فييا.
وتعتبر المغة الفرنسية المغة الْجنبية الْولى في الجزائر، وتستعمل عند قسم كبير من        

التي يطمون من خلَليا عمى العالم الَخر، وعمى السّكان الجزائريين؛ إذ يعتبرونيا بمثابة النّافذة 
، حيث أصبحت لغة تنافس المغة العربية 10الثّقافة الغربية، بل ىناك من جعل منيا لغتو الْولى

 في عقر دارىا، تستعمل في العمل، وفي التّواصل اليومي بين الْسر المثقفة.

دىا منذ عيد الاستعمار حيث أمّا عمى الصعيد التّعميمي فقد فرضت ىذه المغة وجو         
م 1978بقيت _ولمدة طويمة_ لغة التعميم، حتى عندما طبقت سياسة التّعريب في الجزائر سنة 

وأنشأت المدارس الْساسية، تفوقت المغة الفرنسية عمى المغة العربية، حيث كانت الثمثان من 
العربية لمثمث فقط. ىذا وتُعمم المغة  السّكان يُعمَّم بالمغة العربية والفرنسية، في حين تُعمَّم المغة

الفرنسية اليوم بدءا من التعميم الابتدائي فالمتوسط فالثانوي، وصولا إلى الجامعة، ويتم توظيفيا 
عمى نطاق واسع في الشُّعب العممية والتّقنية في التعميم الجامعي، كما ليا حضور قوي في 

المسموعة، ويستخدميا بعض فئات المجتمع مختمف وسائل الإعلَم المرئية والمكتوبة، وحتى 
، فالمغة الفرنسية _شئنا أم أبينا_ لغة ليا حضور ومكانة في المجتمع 11في تواصميم اليومي

الجزائري، نظرا لارتباطيا التاّريخي والثّقافي بمختمف شرائح المجتمع، سواء اعترفت الجيات 
الإبراىيمي: "منذ الاحتلَل إلى حد  الرسمية أو لم تعترف، وفي ىذا الصّدد تقول خولة طالب

اليوم لازالت المغة الفرنسية تحتل مكانة خاصة لدى طبقات اجتماعية ميسورة من الجزائريين 
خاصة في المدن الكبرى، حتى أصبحت بالنّسبة لدييم لغة التواصل اليومي والتّميز الثّقافي، كما 
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ر من القطاعات الخدماتية والإنتاجية أنّيا لغة المعاملَت الإدارية والاقتصادية في الكثي
والصناعية والإعلَمية؛ إذ احتمت الصحافة بالمغة الفرنسية حيزا كبيرا من القراء حتى بداية 

 ، ويمكن التمثيل ليذا التّفاعل المغوي الحاصل بين المغات في الجزائر والتأثيرات12التّسعينات"
 المتبادلة بالشكل التالي :

 

                                                             
12: Khaoula taleb Ibrahimi, les Algériens et leurs langues: élément pour une proche 
sociolinguistique de la société Algérienne, 2éme Edition, les Editions El Hikma, Alger, 1997, 
p40. 

اللغة العربية 
(بلهجاتها المختلفة)  

 اللغة الفرنسية
اللغة الامازيغية 

(بلهجاتها)  


